
Check-list for Work visa (“C” Type) 
Documenti richiesti per visto per Lavoro Subordinato (Tipo “C”) 

কাজের ভিসার েন্য চেকভিস্ট ("C" টাইপ) 

 

Required documents/Documenti necessary Y N 

1. 

Schengen (“C” Type) visa application form, original 
Form must be duly filled in English or Italian, and signed by the applicant  
 
Formulario di richiesta visto Schengen (tipo “C”), in originale 
Il formulario deve essere debitamente compilato in lingua inglese o italiano, e firmato dal 
richiedente il visto  
 
চেন্জেন্ ("C" টাইপ) ভিসার েন্য আজেদন্পত্র 

আবেদনপবের মূল কপপটি ইংবরপি ো ইতাপলয়ান ভাষায় সঠিকভাবে পূরণ কবর অেশ্যই আবেদনকারী কততৃ ক স্বাক্ষপরত হবত হবে (আবেদনকারী নাোলক 

হবল, আবেদনপেটি তার উভয় অপভভােক ো আইনগত অপভভােকবক স্বাক্ষর করবত হবে)। 

  

2. 

One recent photo. 
Photo must be ICAO format (3.5 x4.0 cm, color photo with white background, taken within the 
last 6 months). 
 
Una foto formato tessera 
La foto deve essere fatta secondo il formato ICAO (3.5 x4.0 cm, foto a colori con sfondo 
bianco, scattata negli ultimi 6 mesi). 
 
একটি সদয চ ািা ছভে  

ছপেটি অেশ্যই আইপসএও  ফরমযাবের হবত হবে (৩.৫ x ৪.০ সসপম, সাদা েযাকগ্রাউবের রপিন ছপে, যা পেগত ৬ মাবসর মবযয সতালা হবয়বছ)। 

  

3. 

Valid Passport + one copy of the bio-data page 
Passport must be valid for at least additional three months from the date of expiry of the visa's 
validity. The passport must have at least two blank and unmarked visa pages. Submit one 
copy of the bio page. 
 
Passaporto in corso di validità + copia della pagina con i dati biometrici  
Il passaporto deve avere una validità residua di 3 mesi dalla data di scadenza di validità del 
visto. Il passaporto deve avere almeno due pagine visti non utilizzate. Allegare una copia 
della pagina contenente i dati biometrici. 
 
বেধ পাসজপাটট  + োজ াডাটার কভপ  

পাসবপাবেৃর সময়াদ পভসার সময়াদ সশ্ষ হওয়ার তাপরখ সেবক অন্তত আরও পতন মাবসর িনয অেশ্যই বেয োকবত হবে। পাসবপাবেৃ অেশ্যই কমপবক্ষ 

দুটি খাপল এেং অেযেহৃত পতষ্ঠা োকবত হবে। োবয়াডাোর কপপ িমা পদন। 

  

4. 

Copy of the “Nulla Osta”issued by the SUI (Sportello Unico per l’Immigrazione)  
In order to avoid long delays in the issuance of the visa, make sure the data of the applicant 
are correct on the “Nulla Osta” (name, surname, gender and date of birth) 
 
“Nulla Osta” rilasciato dallo Sportello Unico per l’Immigrazione 
Al fine di evitare ritardi nel rilascio dei visti, si prega di voler controllare l’esattezza dei dati 
anagrafici dei richiedenti (nome, cognome, sesso e data di nascita) 
 
SUI (Sportello Unico per l’Immigrazione) ক তট ক ইসয যকত   “Nulla Osta”-এর অন্য ভিভপ 

পভসা ইসযযবত অপ্রবয়ািনীয় পেলম্ব এডাবনার িনয, “Nulla Osta”-সত আবেদনকারীর তেয (নাম, পদপে, পলঙ্গ এেং িন্মতাপরখ) সঠিকভাবে উবেখ 

রবয়বছ পক না, তা পনপিত করুন। 

  

5. 

Proof of Experience or qualification 
Documents and certificates related to the job sector the applicant is going to work in Italy.  
 
Prova di esperienza o qualifica 

  

https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf


Documenti o certificati relativi al settore lavorativo nel quale il richiedente intende di lavorare 
in Italia. 
 
কাজের অভিজ্ঞ া ো চপোগ  চ াগয ার প্রমাণ 

ইতাপলবত আবেদনকারী সয সপশ্া ো কমৃবক্ষবে কাি করবেন, সসই সংপিষ্ট সপশ্াগত খাবতর অপভজ্ঞতা ো সযাগযতা প্রমাণকারী সকল নপে ও সনদপে। 

6. 

Copy of C-STAG form 
Copy of the C-Stag form filled by the employer and already submitted to the SUI through the 
ALI web portal. 
 
Copia del modulo C-STAG 
Copia del modulo C-STAG compilato dal datore di lavoro e già presentato al SUI tramite il 
portale informatico ALI. 
 
C-STAG আজেদজন্র কভপ 

পনবয়াগকতৃা কততৃ ক পূরণ করা এেং ALI ওবয়ে সপােৃাবলর মাযযবম SUI-সত ইপতমবযয িমা সদওয়া C-Stage আবেদনপবের কপপ। 

  

7. 

Return airline ticket booking with Passenger Registration Number or Reservation Number 
and travel itinerary 
 
Prenotazione biglietto aereo A/R con il codice della prenotazione o il numero di 
registrazione del passeggero e con l’itinerario 
 
যােী পনেন্ধন নম্বর ো পরিাবভৃশ্ন নম্বরসহ ভিরভ  ভেমাজন্র টিভকট েয ভকিং এেং ভ্রমণ সূপি। 

  

8. 

Proof of Accommodation  
or any other documents proving accommodation for the whole period of stay in the Schengen 
member States 
 
Conferma dell’alloggio 
oppure qualsiasi altra documentazione comprovante l’alloggio per l’intero periodo di 
permanenza nell’area Schengen 
 
আোসজন্র ো অন্য চ জকাজন্া ডকুজমন্টস যা সশ্নবিন অঞ্চবল পযবরা োকার সময়কাবলর িনয আোসবনর প্রমাণ সদয়। 

  

9. 

Travel Insurance 
Insurance must be valid for the whole Schengen area. The insurance must cover medical 
fees, hospitalization and repatriation costs up to 30.000 Euros. The insurance must fully cover 
the whole period of stay within the Schengen area. 
 
Assicurazione sanitaria 
L’assicurazione deve essere valida per l’intera area Schengen e deve coprire eventuali spese 
mediche, di ricovero ospedaliero e di rimpatrio per un minimo di 3o.ooo Euro. L’assicurazione 
deve coprire l’intero periodo di previsto soggiorno nell’area Schengen. 
 
ভ্রমণ েীমা 

েীমাটি পযবরা সশ্নবিন অঞ্চবলর িনয বেয হবত হবে। এবত পিপকৎসা খরি, হাসপাতাবল ভপতৃ এেং প্রতযাোসন েযয় োেদ অন্তত ৩০,০০০ ইউবরা পযৃন্ত 

কাভাবরি োকবত হবে। সশ্নবিন অঞ্চবল অেস্থাবনর পযবরা সময়েযাপী েীমাটির কাভাবরি োকবত হবে। 

  

 
 

The Embassy reserves itself the right to request any supplementary document not 
mentioned in the present checklist. 

L’Ambasciata si riserva la facolta’ di richiedere documenti supplementari non 
menzionati nel presente elenco 

প্রদত্ত চেকভিজস্ট উজেখ ন্া থাকা সজেও দূ াোস চ জকাজন্া অভ ভরক্ত ন্ভথ োও ার অভধকার স্বী  ক্ষম ােজি সিংরক্ষণ কজর। 

 
Attention: Italian Law Decree 145/2024 introduced the requirement for confirmation of the job 



offer by the employer in Italy. Such confirmation will be requested by the SUI (Sportello 
Unico per l’Immigrazione) to the employer once the visa application has been carried out, 

and must be provided within 15 days. 
 

Attenzione: il Decreto Legge 145/2024 ha introdotto il requisito della conferma dell’offerta di 
lavoro da parte del datore di lavoro in Italia. Questa conferma è richiesta dal SUI (Sportello 
Unico Immigrazione) al datore di lavoro una volta completata positivamente la trattazione 

della domanda di visto, e deve essere fornita entro 15 giorni. 
 

দৃপষ্ট আকষণৃ: ইতাপলর আইন পডপি ১৪৫/২০২৪ অনযযায়ী এখন সেবক ইতাপলবত পনবয়াগকতৃার পক্ষ সেবক িাকপরর প্রস্তাবের পনিয়তা প্রদান 

োযযতামূলক করা হবয়বছ। পভসা আবেদন সম্পন্ন হওয়ার পর SUI (Sportello Unico per l’Immigrazione) কততৃ পক্ষ পনবয়াগকতৃার কাছ সেবক 

এই পনিয়তা সিবয় সনবে, এেং এটি ১৫ পদবনর মবযয প্রদান করবত হবে। 

 

The same applicant cannot submit more than one visa application at the same time 
even with two different passports 

Lo stesso richiedente non può presentare più di una domanda di visto anche con 
due passaporti diversi 

 
একই আজেদন্কারী একই সমজ  একটির চেভে ভিসা আজেদন্ েমা ভদজ  পারজেন্ ন্া, এমন্ভক দুটি ভিন্ন পাসজপাটট  থাকজিও ন্া। 

 
 


